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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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Recommendaticns for

—.----...—-.......____...__‘..._--_—..-.-.—

- concluding the Agreement between the European Economic Community and the
State of Israel concerning “the import into the Community of preserved
fruit salads originating in Israsl (9182}

- cencluding the Agreement between the European Economic Community and the
People's Democratic Republic of Algeris concerning the import into the

Community of preserved fruit salads originating in Algeria (1932)

~ concluding the Agreement between the European Economic Community and the
Kingdom ¢f Morocce concerning the <dmport into the Community of preservéd

fruit salads originating in Morocco (1982)

- concluding the Agreement between the European Economic Lommunity and the
Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preservet

fruit salads originating in Tunisia (1932

= concluding the Agreement between the European Economic Community and the
Pecple’s Democratic Republic 0( Afger1a concern1ng the import into the

Community of tomato concentraxcs 0r191nat1nq in Alger1a (1982)
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EXPLANATORY MEMORANMNDUM

The agreement between the European Economic Community and the State of
Israel and the Cooperation Agreements s%gned by the Community and the
'Maghreb countries make provision for annual exchanges of letters to
establish the details for implementation of the arrangements agreed
between the Community and the countr1es in question for the 1mportat1on
of certain products or1g1nat1ng 1n those countries. = !

The products concerned are :

fruit salad from all the above-mentioned countries and tomato

concentrate from Algeria.

The Commission therefore recommends that the Council adopt the following'
regulations concluding, for thé‘year 1984, agreehehfs in the form of R
echanges of letters concerning the importation into the Community of
fruit salad from Israel, Algéria, Morocco and Tunisia, and témato‘

concentrate from Algerla.

These regulat1ons must enter into force by 1 January 1981
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i Official Journal of the European Communities .»

SOUNCIL REGULATION (EEC) No

of

wn the .an-lusion of the Agreement in the form of an exchange of letters relating to

Article S of Protocol 1 to the Agreement between the European Econemic Community

and the State of Israe! and concerning the import into the Community of presecved fruit
salads originating in Israel (1982)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having  regard o the Treaty establishing the
Europezt: Economic Commumsy, and in particular
Article 113 thereoi,

Having regard to the recommendation from the

Commission,

Whereas the Agreement between the European

Economic Community and the State of iscael (*) was
signed on 11 May 1975;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letiers relating to Article 9 of Protocol 1 1o the
said Agreement and concerning the import into the
Community cof preserved fruit salads originating in
Israel shouid be approved, :

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Anrticle 1

The Agreement in the form of an exchange of letiers
relating to Article 9 of Protocol 1 to the Agreement
between the European Economic Community and the
State of Israel and concerning the -import into the
Coramunity of preserved fruit salads originating in
fsrael (198)) is hereby approved on behalf of the
Community.

The text of the Agreement is annexsd to this Regu-
jauion. \

. Ariicle 2.

The President of the Council is hereby authorized o
designate  the person empowered to sign the
Agreement in order to bind the Communizy.

: - Article 3 ,
This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the

European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly aﬁp!icabfc in all Member

States. o

Done at Brussels, .

() OJ No L 136, 28. 5. 1975, p. 3.

For the Council\ 4 ‘
The President .
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Official Journal of the European Communities- o T

AGREEMENT ‘ / )

in the form of an exchange of letters relating to Article 9 of Protocol l to the Agreement
between the European Economic Community and the State of Israel and concerning the
import into the Community of preserved fruit salads originating in Israel (1980

Letter No 1

Sir,

In pursuance of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded between the.
European Economic Community and the State of Israel and following the clarifications
exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B Il a) ex 9 and 20.06 BII b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Israel, 1 have the honour to inform
you that Israel undertakes to take all necessary measures in order that the quantities
supplied to the Community from 1 January to 31 December 198Lw1|l not exceed 220
tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all exports to the
Community of the products concerned will be effected exclusively by exporters whose
operations are controlled by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and Tourism.

The guarantees relating to the quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between that ministry and the Directorate-General for Agriculture of the
. Commission of the European Communmes :

I should be grateful if you would kindly conflrm the agreement of the Commumty wnth
the foregomg : ;

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. .-, ' =y
o . . :
y ’ - N N . S
' For the Government of
the State of Israel
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Letter No 2
Sir,

I kave the honour o acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘In pursuance of Article 9 of Protocol 1 to the Agreement concluded between the

" Eurcpean Economic Community and the State of Israel and following the clari-
fications exchanged concerning  the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B 2) ex 9
and 20.06 B11b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Israel, I
have the honour 10 inform you that Israel undertakes to take ali necessary measures
in order that the quantities supplied to the Community from 1 January o
31 December 1984 will not exceed 220 tonnes.

To this end the Government of the State of Israel declares that all exports to the
Community of the products concerned will be effected exclusively by exporters
whose operations are controlled by the Israeli Ministry of Commerce, Industry and
Tourism.

The guarantees relating to the quantitics will be met in accordance with the pro--
cedures agreed between that ministry and the Directorate- General for Agriculture
of thc Commxssuon of the European Communmes

I should be grateful if you would kmdly conflrm the agrccmem of the Community
with the foregomg

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing.

Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration.

‘On bebalf of the Council of .

- S ‘ . the European Communities



Official Journal of the European Communities

of

COUNCIL REGULATION (EEC) No

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
Europcan Economic Commumty and the People’s Democratic chubhc of Algeria -
concemmg the import into the Community of preserved fruit salads originating in Algeria

(1982)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES, '

Having regard to the Treaty establishing  the
Europear: Economic Community, and m particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation ‘Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria (') was signed on 26
April 1976 and entered into forcc on I%Novcmbcr
1978,

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of lewers between the European Economic
Community and the People’s Democratic Republic of

Algeria concerning the import into the Community of

preserved fruit salads originating in Algeria should be
approved,

Smtes

Done at Brussels,

(') OJ No L 263, 27. 9. 1978, p. 2.

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Algeria is hereby approved on -
behalf of the Community.

The text of the Agreement is annexed to this Regu-’
lauon

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community. ,

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Qfficial Journal of the
European Communities. ~

This Regulation shall be bmdmg in its entirety and dnrcctly applicable in all Member .

. " For the Council
DR ’ The President
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Official Journal of the European Communities

AGREEMENT

1t form of an ~xcharge of letters between the European Economic Community and
tae Prople’s Dzmoceatic Republic of Algeria concerning the import into the Community
of preserved fruit salads originating in Algeria

Sify

With a view t¢ implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tarif{ duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded beiween the
European Economic Cammunity and the People’s Demecratic Repubiic of Algeria, and
followirg the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of preserved frujt salads falling within subheadings 20.06 B 1l a) ex 9 and
20.06 B 11 b) ex 9 of the Common Customs Tanff and originating in Algeria, I have the
honour to infecrm you that the Algerian Government underiakes to take all necessary
measures to ensure that the quaruties supplied to the Community from 1 January to
31 December 1281 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of the
: AMg | P ! y
said products will be effected exclusively by exporters whose operations are controlled b

: . - Y y p . .P . . .
the ‘Sociéé de gestion et de développement des industries alimentatres (Sogedia)’
{(society for the administration and development of the foodstuffs industries).

- ®
The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
g . q - - - . .

agreed between the *Société de gestion et de développement des industries alimentaires

(Sogedia)’ and the Directorate-General for Agriculture of the Commission of the
European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algerian Government



P Y

" " \)\:“

 Official ]ournal of thc European Communities

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and following the clarifications exchanged concerning ‘the conditions
governing imports into the Community of preserved fruit salads falling within sub-
headings 20.06 B Il a) ex 9 and 20.06 B1Ib) ex 9 of the Common Customs Tariff
and originating in Algeria, I have the honour to inform you that the Algerian
Government undertakes to take all necessary measures to ensure that the quantities
supplied to the Community from 1 January to 31 December 1981 do not exceed
100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by - the “Société de gestion et de développement des industries
alimentaires (Sogedia)” (society for the administration and development of the
foodstuffs industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the “Société de gestion et de développement des industries
alimentaires (Sogedia)” *and_ the Directorate-General for Agnculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregomg

I am able 10 confirm the agreement of the Community with the foregoing and

" consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will

apply from 1 January to 3t December 1981 to the quantmes of preserved fruit salads

originating in Algeria referred to in your lettcr

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

N

i

On bebalf of the Council of

the European Communities



Official Journal of the European Communities

COUNCIL EEGULA

of

TION (EEC) No .

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Ecenomic Cemmunity and the Kingdom of Morocco concerning the import
into the Community of preserved fruit salads originating in Morocco (198Y)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to tlhe Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendaiion from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the

European Economic Community and the Kingdom of

Morocco {*) was signed on 27 April 1976 and entered
into force on 1 November 1978;

. Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic
Community and the Kingdom of Morocco
concerning the import into the Community of
preserved fruit salads originating in Morocco should
be approved,

HAS ADOPTED THIS R.EGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
Kingdom of Morocco concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Morocco is hereby approved on behalf of the
Community. '

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its pubhcauon in the Official ]oumal of the
European Communities.

This Regulation shall be bmdmg in its entirety and directly applicable in all Member

States.

Done at Brussels, .

(") OJ No L 264, 27.9. 1978, p. 2.

For the Council
The President
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 AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Community and
the Kingdom of Morocco concerning the 1mport into the Community of prescrvcd frult
salads originating in Morocco '

~ Sir, -

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between the
European Economic Community and the Kingdom of Moroceo, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
.preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B 11 a) ex9 and 20.06 B Il b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Morocco, I have the honour to
inform you that the Moroccan Government undertakes to take all necessary measures to
ensure that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December
1981 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that all exports to the Community of -
the said products will be cffected exclusively by the ‘Office de commercnahsauon et
d’exportation (OCE)’ (marketing and exports. office). '

i -

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the marketing and exports office and the Directorate-General for Agri-
culwre of the Commission of the European Communities. :

. .

I should be gratcful |f you would confirm the agreement of the Community with the

foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Moraccan Government
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Six,

i have t' ¢ honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

“With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Article 20 of the Cooperation Agreement concluded between
the Europear: Eccnomic Community and the Kingdom of Morocco, and foliowing
the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Coemmunity of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B It a) ex 9
and 20.06 B Il b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Morocco,
1 have the horiour to inform you that the Moroccan Government undertakes to take
all necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from
1 January to 31 December 1981 do not exceed 100 tonnes.

To this end the Moroccan Government declares that ail exports to the Community
of the said products will be effected exclusively by the “Office de commercialisation
et d’exportaton (OCE)” (marketing and exports office).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the marketing and exports office and the Directorate-General for
Agriculture of the Commission of the European Communities.

1 should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’ g

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and

consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff

duties will apply from 1 January to 31 December 1981 to the quantities of preserved
fruit salads originating ip Morocco referred to in your leiter.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On behalf of the Council of

the European Communities

‘&
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COUNCIL REGULATION (EEC) No

of

(RSN

'.l_

on the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the -
European Economic Communpity and the Republic of Tunisia conccmmg the import into
the Commumty qf 9rescrvcd, fru:t salads originating in Tunisia (198.L)

.t

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN pot
COMMUNITIES, o

.

Having regard ‘to the Treaty -establis":ing the

European Fconomic Community, and in pamcular.

Article l13 thereof, -

Havmg regard to the recommendation from the

Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the Republic of

Tunisia (') was signed on 25 April 1976 and entered .

into force on 1 November 1978;

\

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European Economic
Community and the Republic of Tunisia concerning
the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia should be approved, = .

e

‘.ln'

fl

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

. Article 1

L4 .
The Agreement in the form of an exchange of letters

between the European Economic Community and the
Republic of Tunisia concerning the import into the
Community of preserved fruit salads originating in
Tunisia is hereby approved on bchalf of . the
Community. :

The text of the Agrcement is annexed to this Regu-
lation. ,

Article 2 B .

" The President of the Council is hereby authorized to

~ designate the person empowered to sign the

" Agreement for .the purpose of binding - the

Community. - : ‘ '
Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Offi cial Journal of tbe
European Communities.

This Regulation shall be binding in its cnurcty and dlrcctly appllcable in all Member

States.

Done at Brussels,

(') OJ No L 265, 27.9. 1978, p. 2.

. s
. . . g .
' [ Al
' . '

For the Council
The Pwsidént o
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AGREEMENT

in the form of an exchange of letters between the European Economic Communaity and
the Republic of Tunisia concerning the import into the Community of preserved fruit
salads originating in Tunisia

Sir,

With a view to implementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Arucle 19 of the Cooperation Agreement concluded between the
European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the clari-
fications exchanged concerning the conditions governing imports into the Community of
preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 Bl a) ex 9 and 20.06 B1I b) ex 9
of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I have the honour to inform
you that the Tunisian Government undertakes to take all necessary measures to ensure

that the quantities supplied to the Community from 1 January to 31 December 1984 do
not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of the
said products will be effected exclusively by exporters whose operations-are controlled by
the *Office de Commerce de Tunisie’ (Tunisian Board of Trade).

*

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

1 should be grateful if you would confirm the ‘agreement of the Community with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Tunisian Government
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Sir,
I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

. ‘With a view to impiementing the 55 % reduction in the Common Customs Tariff
duties provided for in Anticle 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Economic Community and the Republic of Tunisia, and following the
clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into the
Community of preserved fruit salads falling within subheadings 20.06 B Il a) ex 9
and 20.06 B II b) ex 9 of the Common Customs Tariff and originating in Tunisia, I
have the honour to inform you that the Tunisian Government undertakes to take all
necessary measures to ensure that the quantities supplied to the Community from
1 January to 31 December 198. do not exceed 100 tonnes.

To this end the Tunisian Government declares that all exports to the Community of .
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Office de Commerce de Tunisie” (Tunisian Board of Trade).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between the Tunisian Board of Trade and the Directorate-General for Agri-
culture of the Commission of the European Communities.

I should be’grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
- foregoing.’ : -

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and
consequently to state that the 55 % reduction in the Common Customs Tariff duties will
apply from 1 January to 31 December 1982. to the quantities of preserved fruit salads
ongmatmg in Tunisia rcferred to in your letter.

T |,. - . - . s et e e ee——
. . wd e
\A‘P\ s

Please acccpt, SII’, the assurance bf my hnghest cons:derauon :

. . I'A' . » .
ven ,_“,. . ,_‘. - P

[ '# .;.

Ty

On bebalf of the Council of

the European Communities *

d : - .
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" COUNCIL.REGULATION (EEC) No .

of .

on the conciusion of the Agreement in the form of an exchange of letters between the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria on the
importation into the Community of tomato concentrates originating in Algeria (1983)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN
COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the
European Economic Community, and in particular
Article 113 thereof,

Having regard to the recommendation from the
Commission,

Whereas the Cooperation Agreement between the
European Economic Community and the People’s
Democratic Republic of Algeria (') was signed on
26 April 1976 and entered into force on 1 November
1978;

Whereas the Agreement in the form of an exchange
of letters between the European
Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria on the importation into the Community of
tomato concentrates originating in Algeria should be
approved,

Economic -

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters
between the European Economic Community and the
People’s Democratic Republic of Algeria on the
importation into the Community of tomato
concentrates originating in Algeria is hereby approved
on behalf of the Community. :

The text of the Agreement is annexed to this Regu-
lation. ‘

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the
Agreement for the purpose of binding the
Community.

Article 3

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Qfficial Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicabie in all Member

States.

"Daone at Brussels,

(") OJ No L 263, 27.9. 1978, p. 2.

N

For the Council
The President
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) AGREEMENT

in the form of an exchange-of letters between the European Economic Community and
" the People’s Democratic Republic of Algeria on the importation into the Community of
L ; . tomato concentrates originating in Algeria -

o . A Letter from Algeria

Sir,

)

With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties
provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between the
European Economic Community and the People’s Democratic Republic of Algeria, and
following the clarifications exchanged concerning the conditions governing imports into
the Community of tomato concentrates prepared or preserved otherwise than by vinegar
or acetic acid and {. ling within subheading 20.02 ex C of the Common Customs Tariff
and. originating in Algeria, 1 have the honour to inform you that the Algerian
Government undertakes to take all necessary measures in order that the quantities

supplied to the Commumty from 1 January to 31 Dccember 198 shall not cxceed 100
tonnes. - -

To this end the Algerian Government declared that all exports to the Community of the

- said products will be effected exclusively by éxporters whose operations are controlled by
the ‘Société de gestion et de développement des industries alimentaires (Sogedta)

, (socnety for the. admlmstrauon and development of the foodstuffs industries). '

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between Sogedia and the Directorate-General for Agnculturc of the Commission -
of the European Communities. :

I should be gratcful |f you would confirm the agreement of the Commumty with the
foregoing.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Algerian Government
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]

Sir,

B. Letter from the Community

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows: .

“With a view to implementing the 30 % reduction in the Common Customs Tariff
“uties provided for in Article 19 of the Cooperation Agreement concluded between
the European Eccnomic Community and the People’s Democratic Republic of
Algeria, and iollowing the clarifications exchanged concerning the conditions
governing imports into the Community of tomato concentrates prepared or
preserved ctherwise than by vinegar or acetic acid and falling within subheading
20.02 ex C of the Common Customs Tariff and originating in Algeria, I have the
honour 1o inform you that the Algerian Government undertakes to take all
necessary measures in order that the quantities supplied to the Community from
1 January to 31 December 1981, shall not exceed 100 tonnes.

To this end the Algerian Government declares that all exports to the Community of
the said products will be effected exclusively by exporters whose operations are
controlled by the “Société de gestion et de développement des industries
alimentaires (Sogedia)” (soctety for the administration and development of the
foodstuffs industries).

The guarantees relating to quantities will be met in accordance with the procedures
agreed between Sogedia and the Directorate-General for Agriculture of the
Commission of the European Communities.

I should be grateful if you would confirm the agreement of the Community with the
foregoing.’

I am able to confirm the agreement of the Community with the foregoing and that
consequently the 30 % reduction in the Common Customs Tariff duties will apply to the
quantities of tomato concentrates originating in Algeria referred to in your letter, from
1 January to 31 December 198.L

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

On bebalf of the Council of

the European Communities
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Yo Nuwber of relevant budget heading 3 12 (receipts) . o Credits : 6.27¢ Mio ccu

[ ,. Title of measures : Draft Council Regulations on the conclusion of agreements
between the EEC, Algeria, Morocco, Tunisia and Israel concerning the import

into the Comn'umty of tmned fruit -sdlad from these countries and tomato
concentrate originating in Algema y

3. LEGAL BASIS g - Article 113 of‘the Trééty

4. -Alas of neasures ¢ - Extension of the tariff reduction of 55 % of the CCT (30% for
tomato concentrate) upon import of\ these products inte the Community for "1982-

Q ~ :

5. FinanciaL Implications “| FOR THE YEAR . CURRENT PINANCIAL YEAR |FCLLOWING FINANCIAL YEAR
5.0 EXPEIDITURE : g (81°) : (82 )

_ =CHARGED T0 THE EC BUDGCET
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" =CHARGED TO MATIONAL BUDGETS
" ~CHARGED T0 oTHEzR * SCCTORS
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(S / CUSTONS w'ms) (1) - |max, = 45.000 ecv .= .+ . |max = 45.000 &cV

" =NATIOIAL

YEAR ®esvesacssessen .. YEAR I...‘.l.._.".l.; YEAR ';‘OIOCIOOI....

5.0.3 Forecasts of expendltbre
5.1.1 . ‘Forecasts of revenus

5¢2 KETIiOD OF CALCULATION . Co
- 1« Fruit salad ©~

77 ECU.= 16.940 £V

Israel 220 t x =

Algeria 100 t ' x 77 ecv = 7,700 €Y

Morocco ~ 100 t x 77 ecv = 7.700 ecv

Tunisia- 100 t x 77 ecv = 77,700 v cd _

2. Tomato concentrate - T o

"Algeria- 100 t x 43 Ecvu = 4,300 &V - - -

- o _ " max. 44.340 EC“
6'_0 CX’XXK?(XMXQ@XKKWXX%XQ@(XMXMW]@@K‘XXX%XWXMXX@(X‘XP@?XWKQ@{)XW T XXX

KK OGN K XXX X X0X 396X XK .

6'1 REX\XN)@XW&XX!@(XK’X}XO@GXWX)Q)(‘Xﬁ@fﬂtxKx%x&xxmx%‘(d@(xa@xxmxﬁ«xxmxmx I XK
62 T KMRKEXPR SN OO XONENINNKK - S 0
603 UK B B K SRS A S KOSK SR RESOXEIPERXX | 7
COZENTS 3

(1) non-levying of customs duties at the same level .as the previous year
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